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EINFÜHRUNG 

Der Monitor verwendet die oszillometrische Methode der Blutdruckmessung. Das 
automatisch elektronische Blutdruckmessgerät ist für den Einsatz durch medizinische 
Fachleute oder für zu Hause zum Überwachen und anzeigen des diastolischen, 
systolischen Blutdrucks und der Pulsfrequenz bestimmt, mit einer Luft Manschette, 
welche um das Handgelenk gemäß den Anweisungen in "Anbringen der 
Armmanschette" geschnallt wird. Die zu erwartende Lebensdauer des Produkts 
beträgt 5 Jahre. 

Das Produkt erfüllt die Anforderungen der elektromagnetischen Verträglichkeit des 
EN60601-1-2 und des Sicherheitsstandards EN60601-1 und Leistung der IEC 80601-2-
30 nach EG-Richtlinie 93/42 / EWG. 
 

SICHERHEITSHINWEISE 
* Die hier gezeigten Warntafeln und Mustersymbole werden für Ihre Sicherheit und 
für die korrekte Verwendung des Geräts aufgeführt, um Verletzungen oder Schäden 
am Gerät zu vermeiden. 
* Die Symbole und deren Bedeutungen lauten wie folgt. 
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Beispiele der Symbole 

 

Das Symbol     zeigt Verbote an (das, was Sie nicht tun sollten). Fragen im 
Zusammenhang mit tatsächlichen Verboten werden von Text oder Bildern 
oder in der Nähe von      angezeigt. Das linke Symbol bezieht sich auf ein 
"generelles Verbot". 
 

Das Symbol      zeigt an, dass etwas obligatorisch ist (was unbedingt beachtet 
werden muss). Fragen im Zusammenhang mit tatsächlichen 
Zwangsmaßnahmen werden von Text oder Bildern oder in der Nähe von 
angezeigt. Das linke Symbol bezieht sich auf einen "allgemeinen Zwang". 
 

Das Symbol      zeigt an, dass etwas nicht demontiert werden kann oder 
"nicht zerlegen". Fragen im Zusammenhang mit tatsächlichen 
Zwangsmaßnahmen werden von Text oder Bildern oder in der Nähe von 
angezeigt. Das linke Symbol bezieht sich auf ein "generelles Verbot". 

 
Anwendungsteil Typ BF  Kennzeichnung von Elektro- und 

Elektronik- Ausrüstung gemäß Artikel 11 
(2) der Richtlinie 2002/96 / EG (WEEE) 

             Achtung und vor der Verwendung lesen 
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Die Benutzer müssen der Anweisung des Arztes folgen und sollten keine Diagnose- und 
Selbstbehandlungen aufgrund des gemessenen Ergebnisses durchführen, Die 
Selbstdiagnose der Messergebnisse und die Behandlung sind gefährlich, das Gerät sollte 
nicht verwendet werden, um Krankheiten, erste Hilfe oder eine kontinuierliche 
Überwachung zu beurteilen. 
 

Bitte drücken Sie die "Ein / Aus" Taste, um die Anwendung zu stoppen, falls Sie sich am 
Handgelenk unwohl fühlen, oder wenn die Manschette abnormal lang aufgeblassen 
wird, ohne zu stoppen. 

 

Das Gerät sollte nur von verantwortlichen Erwachsenen verwendet und bedient 
werden. 

 

Das Gerät darf nicht für andere Zwecke als für die Messung des Blutdrucks verwendet 
werden. Andernfalls kann es zu Unfällen oder Schäden am Gerät führen. 

Bitte verwenden Sie keine Handys in der Nähe des Gerätes. Bitte verwenden Sie das 
Gerät nicht in der Nähe eines Magnetfeldes. 

Zerlegen, reparieren oder bauen Sie NICHT das Hauptgerät oder die Manschette des 
Blutdruckmessgeräts um. 
Dadurch kann es zu Fehlfunktion am Gerät kommen. 
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Anforderungen vom Hersteller 
Stellen Sie sicher, dass kein Verbindungsschlauch vor dem Start der Messung einen Knick hat. 

Für jeden Patienten, messen Sie nicht öfters als 3 mal kontinuierlich, es sollte mindestens ein 
über 5 Minuten Intervall zwischen zwei Messungen eingehalten werden, andernfalls kann es zu 
einem paravasierten Blut führen. 

Messen Sie Ihren Blutdruck nicht mehr als 6 Mal pro Tag. 

Wenden Sie die Manschette nicht über einer Wunde an, da dies zu weiteren Verletzungen führen 
könnte. 

Messen Sie nicht am Handgelenk, welches sich auf der Seite einer Mastektomie befindet, sonst 
könnte es zu Verletzungen kommen. 

Beachten Sie den Luftdruckwert auf der LCD Anzeige. 

Beim Messen sollte es 299 mmHg nicht überschreiten, andernfalls drücken Sie die "Ein / Aus" 
Taste, um zu stoppen. 

Wenden Sie keine Gewalt an, um die Manschette oder den Luftschlauch zu biegen. 

Lassen Sie die Haupteinheit nicht fallen oder irgendwo anschlagen. 

Verwenden Sie stets das spezifizierte Zubehör im Handbuch, eine Verwendung von anderen 
Teilen wird nicht vom Hersteller genehmigt, da diese Störungen oder Verletzungen verursachen 
können. 

Für Serviceinformationen, Stückliste, etc., kontaktieren Sie bitte tempir.com 
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ÜBER BLUTDRUCK  
 

1. Was versteht man unter Blutdruck? 

Der Blutdruck ist die Kraft, welche das Blut gegen die Wände der Arterien ausübt. Ein 
Systolischer Druck tritt auf, wenn das Herz sich zusammenzieht.  Ein Diastolischer Druck tritt 
auf, wenn das Herz sich erweitert. 
Der Blutdruck wird in Millimeter Quecksilbersäule gemessen (mmHg). Der natürliche Blutdruck 
wird durch den Grunddruck, welcher in der Früh noch in aller Ruhe vor dem Essen gemessen 
wird, dargestellt. 
 

2. Was versteht man unter Bluthochdruck und wie wird dieser gesteuert? 

Bluthochdruck, ein abnormal hoher arterieller Blutdruck, wenn unbeaufsichtigt, kann zu vielen 
gesundheitlichen Problemen wie Schlaganfälle und Herzinfarkten führen. Bluthochdruck kann 
durch die Änderung des Lebensstils, Vermeidung von Stress und durch Medikation unter 
ärztlicher Aufsicht gesteuert werden. 
Um Bluthochdruck zu verhindern oder unter Kontrolle zu halten: 

 Nicht rauchen        Regelmäßig Sport treiben 

  Reduktion der Salz und Fettaufnahme   Regelmäßige Vorsorgeuntersuchungen 

 Aufrechterhaltung des richtigen Gewichts 
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3. Warum den Blutdruck zu Hause messen? 

Wenn der Blutdruck in einer Klinik oder Arztpraxis gemessen wird, kann durch Angst ein 

erhöhter Messwert entstehen, 25 bis 30 mmHg höher als Zuhause, die Messung zu Hause 

verringert die Effekte von äußeren Einflüssen auf die Blutdruck Messwerte, ergänzt die 

ärztlichen Messwerte und bietet eine genaue, vollständige Blutdruckgeschichte . 
 

4. WHO Blutdruck Klassifizierung 

Standards für die Beurteilung des Bluthochdrucks, ohne Rücksicht auf Alter, wurden von der 

Weltgesundheitsorganisation (W.H.O) 

festgelegt und in der Tabelle unten 

dargestellt. 

 

5. Blutdruckschwankungen 

Ein individueller Blutdruck variiert stark auf 

täglicher und saisonaler Basis. Er kann um 

30 bis 50 mmHg, wegen verschiedenen 

Zuständen während des Tages variieren. 
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Bei hypertensiven Personen sind Variationen 

sogar noch ausgeprägter. Normalerweise 

steigt der Blutdruck während der Arbeit oder 

beim Spielen und fällt dann während dem 

Schlafen auf das niedrigste Niveau.  Also, sein 

Sie nicht übermäßig besorgt durch die 

Ergebnisse von einer Messung. Nehmen Sie 

die Messungen zur gleichen Zeit jeden Tag mit 

den beschriebenen Verfahren, welche Sie in 

diesem Handbuch finden und merken Sie sich 

Ihren normalen Blutdruck. Viele Messwerte 

geben eine umfassende Blutdruck Geschichte. Notieren Sie sich Datum und Uhrzeit bei der 

Aufnahme des Blutdrucks. Bitten Sie Ihren Arzt, Ihre Blutdruck Daten zu interpretieren. 
 

VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DEM GEBRAUCH 
 

1. Wenn Sie Medikamente einnehmen, konsultieren Sie Ihren Arzt, um die am besten 
geeignete Zeit zu bestimmen, um den Blutdruck zu messen. Ändern Sie NIE eine 
vorgeschriebene Medikation ohne Rücksprache mit Ihrem Arzt. 
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2. Für Menschen mit unregelmäßigen oder instabilen peripheren Durchblutungsstörungen 
aufgrund von Diabetes, Lebererkrankung, Arterienverkalkung, usw., kann es zu Schwankungen 
der Blutdruckwerte, gemessen am oberen Arm gegenüber am Handgelenk kommen. 
3. Die Messungen könnten beeinträchtigt werden, wenn dieses Gerät in der Nähe von 
Fernsehgeräten, Mikrowellengeräten, Röntgenstrahlen, Handys oder anderen Geräten mit 
einem starken elektrischen Feld verwendet wird. Um solche Störungen zu vermeiden, 
verwenden Sie den Monitor in einem ausreichenden Abstand von solchen Geräten oder 
schalten Sie diese ab. 
4. Waschen Sie sich vor der Anwendung die Hände. 
5. Messen Sie nicht auf dem Arm, wenn Sie sich in der Nähe einer ME Überwachungs-
Ausrüstung befinden, sonst könnte es zu einem Funktionsverlust kommen. 
6. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie unerwartete Messwerte erhalten, mehr dazu finden 
Sie bei "Fehlersuche" in der Anleitung. 
7. Der Messwert ist wahrscheinlich ein wenig niedriger als in der Klinik, aufgrund des 
entspannten Zustands zu Hause. 
8. Der Manschetten Druckbereich liegt bei 0-299mmHg 
 

FUNKTIONEN DES PRODUKTS 
 

1. Der Speicher kann 90 Messungen speichern. 

2. Große und übersichtliche LCD Anzeige. 
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3. W.H.O Blutdruck Klassifizierungs-Display. 

4. Einfach zu bedienen, drücken Sie eine Taste um automatisch zu messen, notieren Sie die 

Messwerte und Messzeit. 

5. Schaltet sich automatisch aus (innerhalb von 1 Minute), um Strom zu sparen. 

BEZEICHNUNG DER TEILE 
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EINLEGEN ODER WECHSELN DER BATTERIEN 
1. Entfernen Sie die Batterie-Abdeckung. 

2. Legen Sie neuen Batterien in das Batteriefach wie dargestellt ein, achten Sie darauf, dass die 

Polaritäten (+) und (-) richtig sind. 

3. Schließen Sie die Batterie-Abdeckung, verwenden Sie nur LR03, AAA-Batterien. 

 

Die Entsorgung von leeren Batterien 

der autorisierten Sammelpartei ist 

vorbehaltlich der Regelung der 

einzelnen Gebiete. 

 

 

 Legen Sie die Batterien wie im Batteriefach angegeben ein. Wenn nicht, wird das Gerät nicht 

funktionieren. 

 Wenn      (SCHWACHE BATTERIE Symbol) am Display blinkt, ersetzen Sie alle Batterien durch 

neue. Kombinieren Sie keine alten und neuen Batterien. Dadurch kann die 

Batterielebensdauer beeinflusst werden oder es kommt zu einer Fehlfunktion des Geräts. 

     (SCHWACHE BATTERIE Symbol) erscheint nicht, wenn die Batterien leer sind. 
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 Die Batterielaufzeit hängt von der Umgebungstemperatur ab und kann bei niedrigen 

Temperaturen kürzer sein. 

 Die Batterien können auslaufen und Funktionsstörungen verursachen. 

 Verwenden Sie nur die vorgeschriebenen Batterien. Die mit dem Gerät mitgelieferten 

Batterien sind nur zum Testen und können eine kürzere Lebensdauer besitzen. 

 Gebrauchte Batterien können auslaufen und das Gerät beschädigen. Bitte beachten Sie 

folgende Punkte. 

*Falls Sie das Gerät nicht über eine längere Zeit (ca. drei Monate oder mehr) benutzen, 
nehmen Sie die Batterien heraus. 
* Tauschen Sie abgenutzte Batterien mit der richtigen Polung in die richtige Richtung. 
 

ZEITEINSTELLUNG 
1. Drücken Sie die "SET" Taste, um einzuschalten. 
2. Drücken und halten Sie die "SET" Taste, bis die Jahreszahl angezeigt wird und 
auf dem LCD blinkt, um in den Einstellmodus zu gelangen. 
3. Drücken Sie "MEM" Taste, um das Jahr einzustellen und drücken Sie die 
"SET" Taste erneut, um die Einstellung zu speichern und gehen Sie in den 
Monat Einstellungsmodus. 
4. Drücken Sie "MEM" Taste, um den Monat einzustellen. Folgen Sie den 
gleichen Schritten um Datum / Stunde / Minute einzustellen. 
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EINHEITENUMRECHUNG mmHg/kPa ANZEIGE 

Der Monitor verfügt über ...... mm Hg (mmHg), kPa (kPa) zwei Arten von Blutdruck 
Anzeigeeinheiten (mmHg Werkseinstellung). 
 

Drücken Sie die EIN/AUS Taste länger als fünf 
Sekunden, um die Einstellung zu ändern. Die 
Anzeige des Gerätes kann dann durch einmal 
Drücken der MEM Taste MEM verändert 
werden.  Wenn der Monitor neu gestartet 
wird, wird die Änderung übernommen. 
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W.H.O ANZEIGE ZUR EINSTUFUNG DES BLUTDRUCKS 
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ANBRINGEN DER ARMMANSCHETTE 
1. Befestigung der Manschette 
 

1) Wickeln Sie die Manschette um das Handgelenk (1-2) cm Ihrer Hand, wie auf der 
rechten Seite in der Abbildung angezeigt. 
 

2) Befestigen Sie die Manschette fest, indem Sie den 
Klettverschluss verwenden. Für eine korrekte Messung, ziehen 
Sie die Manschette fest und messen an einem Handgelenk. 
 

2. Wie man richtige Messungen vornimmt 
 

Für die beste Genauigkeit bei der Blutdruckmessung: 
 

 Setzen Sie sich bequem an einen Tisch und Entspannen Sie Ihr 
Handgelenk. 
 Entspannen Sie sich etwa 5 bis 10 Minuten vor der Messung 
 Heben Sie Ihre Hand, so dass sich die Manschette auf gleicher 
Höhe wie Ihr Herz befindet. 
 Bleiben Sie während der Messung ruhig. 
 Messen Sie nicht direkt nach körperlicher Anstrengung oder 
einem Bad. 
 Messen Sie Ihren Blutdruck ungefähr zur gleichen Zeit jeden Tag 
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WIE DER BLUTDRUCK GEMESSEN WIRD 
1. Befestigen Sie die Manschette gemäß den Anweisungen in "Anbringen der Manschette." 

2. Drücken Sie die "EIN/AUS" Taste. Alle Symbole erscheinen 2 Sekunden auf dem Display, dann 
wird zur Messung gewechselt und das Display zeigt "0" oder das letzte Messprotokoll. 

 

3. Starten Sie die Messung, die Manschette wird automatisch aufgeblasen. Das Symbol beginnt 
auf dem LCD zum Blinken. Wenn Sie fertig sind, werden die Ergebnisse angezeigt. 
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SPEICHER AUSLESEN 
Drücken Sie die "MEM" Taste, die aktuellste Messung wird angezeigt, "MEM" für die Tasten 
(RAUF). "SET" Taste um die Speicher (RUNTER) Leistung zu schließen, oder  Sie drücken die 
"MEM" Taste, um die aktuellste Messung anzuzeigen. 
 

SPEICHER LÖSCHEN 
Um den Speicher zu löschen, drücken Sie die (Speicher) Taste für 5 Sekunden, die LCD Anzeige 
zeigt dann "      " an. Dies zeigt an, dass der Speicher gelöscht wurde. 

 
 

WARTUNG UND PFLEGE 

Um Ihr digitales Blutdruckmessgerät im besten Zustand zu halten und das Gerät vor Schäden zu 
schützen, folgen Sie den unten aufgeführten Anweisungen: 
Bewahren Sie den Monitor im Gehäuse auf, wenn sie ihn nicht brauchen. 
Falten Sie die Armmanschette nicht zu fest. 
Der Stoffverschluss könnte die Innenfläche der Manschette berühren und beschädigen. 
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Reinigen Sie den Monitor und die Manschette mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder flüchtige Reinigungsmittel. 

                         
ACHTUNG 
* Tauchen Sie das Gerät oder einen der Bestandteile nicht ins Wasser 
Setzen Sie den Monitor nicht extrem heißen oder kalten Temperaturen, Feuchtigkeit oder     
direkter Sonneneinstrahlung aus. 
* Lagern Sie das Gerät und die Komponenten an einem sauberen und sicheren Ort. 
* Setzen Sie den Monitor keinen starken Erschütterungen, wie Fallenlassen auf dem Boden aus. 
* Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät für drei Monate oder länger nicht verwendet 
wird. Ersetzen Sie immer gleichzeitig alle Batterien durch neue. 

 Dieses Produkt ist für die Verwendung über einen längeren Zeitraum ausgelegt; jedoch wird 
im allgemeinen empfohlen, dass es alle zwei Jahre überprüft und kalibriert werden sollte, um 
eine ordnungsgemäße Funktion und Leistung zu gewährleisten. 
(* Druckkalibrierung wird von Vertretern der EU durchgeführt) 
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SPEZIFIKATIONEN 
 

Messverfahren Oszillometrische Messung 

Anzeige Digitale LCD Anzeige 

Messbereich: Druck:(30~280)mmHg 
Puls:(40~199)Beat/min 

Genauigkeit: Statischer Druck: ± 3 mmHg Puls: ± 5% 

Speicher: 90 Speicher 

Stromversorgung: 2x1.5V Batterien (LR3 oder AAA) verwenden Sie Alkaline 
Batterien, messen über 200-mal möglich. 

Betriebszustand: +5℃~+40 ℃. 15%RH~93%RH 
Atmosphärischer Druck: 70 kPa~106kPa 

Lagerbedingungen: -20℃~+55℃. 0%RH~93%RH 
Atmosphärischer Druck: 50kPa~106kPa 

Abmessungen: Ungefähr: 72(W)X67(H)X30(D)mm 

Gewicht: Ungefähr: 130g, ohne Batterien 

Klassifizierung Typ BF 

Handgelenksumfang (13.5~19.5)cm 
 

* Die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung im Falle einer Verbesserung 
geändert werden 
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1.Typ des Schutzes gegen einen elektrischen Schlag: INTERNE STROMVERSORGUNG. 
2.Grad oder Schutz gegen einen elektrischen Schlag: TYP BF ANWENDUNGSTEIL. 
3.Operationsmodus: DAUERBETRIEB. 
4.Gerät nicht geeignet für die Kategorie AP&APG Gerät Verwendung in Präsenz. 

 
ERKLÄRUNG 
das System entspricht vielleicht nicht seinen Leistungs-Spezifikationen, wenn es außerhalb der 
Temperatur und Feuchtigkeit, welche unten angeführt sind, gelagert und verwendet wird: 
Betriebsbedingungen: +5℃~+40℃. 15%RH~93%RH 70kPa~106kPa 
Lagerungsbedingungen: -20℃~+55℃. 0%RH~93%RH 
 

FEHLERBEHEBUNG 
Falls Sie Probleme bei der Verwendung des Gerätes haben, prüfen Sie bitte zuerst die 
folgenden Punkte. 

FEHLERANZEIGE MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG 

Es wird nichts angezeigt, wenn 
Sie die POWER-Taste drücken 
oder  das  Batteriesymbol 
aufleuchtet 

Batterien nicht eingesetzt Batterien einsetzen 

Batterien abgenutzt Batterien ersetzen 

Die Polaritäten der Batterien 
sind falsch platziert 

Setzen Sie die Batterien in der 
richtigen Polarität ein 
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E1: Der Druck erhöht sich 
nicht. 

Überprüfen Sie die Manschette, 
ob ein Luftverlust besteht 

Ersetzen Sie die Manschette 
durch eine neue 

E3: Druck beim Aufblasen bei 
Messung zu hoch 

 Messen Sie neu, kontaktieren 
Sie Tempir falls er zu hoch 
bleibt 

E2 oder E4: 
Hand oder Körper zittert 
während der Messung 

Still halten 

  Batterie Symbol an Batterie hat zu wenig Strom 
Ersetzen Sie die Batterien und 
messen Sie nochmal 

Der systolische oder 
diastolischen Druck Wert ist zu 
hoch 

1. Die Manschette wurde 
niedriger als Ihr Herz gehalten 

halten Sie die korrekte 
Position und Gestik und 
messen Sie nochmal 

2. Die Manschette wurde 
nicht richtig befestigt 
3. Sie bewegten Ihren Körper 
oder sprachen während der 
Messung 

Der systolische oder 
diastolischen Druck Wert ist zu 
niedrig 

1. Die Manschette wurde 
höher als Ihr Herz gehalten 

2. Sie bewegten Ihren Körper 
oder sprachen während der 
Messung 
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BEGLEITDOKUMENTE 

A. Gebrauchsanweisung 
 

1.Model TempirBPMW unterliegt besonderen Vorsichtsmaßnahmen hinsichtlich EMV 
und muss nach EMV Informationen installiert und in Betrieb genommen werden, 
welche in den BEGLEITPAPIEREN zur Verfügung gestellt werden; 
 

2. Portable und mobile HF Kommunikationsgeräte können das MODEL TempirBPMW 
beeinflussen. 
 
B. Technische Beschreibung 
 

1. Warnung, die Verwendung von Zubehör, Wandlern und Kabeln, mit der Ausnahme 
von Wandlern und Leitungen, welche nicht von dem Hersteller des Modells 
TempirBPMW als Ersatzteile für interne Komponenten verkauft werden, können zu 
erhöhten Emissionen bzw. zur einer reduzierten Verträglichkeit des Modells 
TempirBPMW führen. 
 

2.Warnung, das Modell TempirBPMW sollte nicht unmittelbar neben oder mit 
anderen Geräten gestapelt werden 
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Leitlinien und Herstellererklärung - Elektromagnetische Emissionen 

Das Modell TempirBPMW ist für den Einsatz in der unten angegebenen 
elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer des Modells 
TempirBPMW sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung benutzt wird. 

Emissionen Compliance Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien 

HF-Emissionen 
CISPR 11 

Gruppe 1 Das Modell TempirBPMW verwendet HF 
Energie nur für seine internen Funktionen. 
Daher sind seine HF Emissionen sehr gering 
und es ist nicht davon auszugehen, dass 
benachbarte elektronische Geräte gestört 
werden. 

HF-Emissionen 
CISPR 11 

Klasse B Das Modell TempirBPMW ist für den Einsatz 
in allen Einrichtungen einschließlich 
Wohnbereichen geeignet, welche direkt an 
das öffentliche 
Niederspannungsversorgungsnetz 
angeschlossen sind, dass das Wohngebäude 
versorgt. 

Oberwellenaussendung 
IEC 61000-3-2 

Klasse A 

Spannungsschwankungen 
/ Flicker Emissionen 
IEC 61000-3-3 

Erfüllt 
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Leitlinien und Herstellererklärung – Elektromagnetische Immunität 

Das Modell TempirBPMW ist für den Einsatz in der unten angegebenen 
elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer des Modells 
TempirBPMW sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung benutzt wird. 

Immunitätstest IEC 60601 
Teststufe 

Compliance 
Level 

Elektromagnetische Umgebung - 
Leitlinien 

Elektrostatische 
Entladung 
(ESD) IEC 61000-4-2 

±6 kV Kontakt 
±8 kV Luft 

±6 kV Kontakt 
±8 kV Luft 

Fußböden sollten aus Holz, Beton 
oder Keramikfliesen bestehen. 
Wenn der Fußboden mit 
synthetischem Material versehen 
ist, muss die relative Luftfeuchte 
mindestens 30% betragen. 

Schnelle transiente 
elektrische 
Störgrößen / Burst 
IEC 61000-4-4 

± 2 kV für 
Netzleitungen und 
Patient gekoppelte 
Leitungen 

± 2 kV für 
Netzleitungen und 
Patient gekoppelte 
Leitungen 

Netzspannungsqualität sollte der 
einer typischen Geschäfts- oder 
Krankenhausumgebung 
entsprechen. 

Überspannung 
IEC 61000-4-5 

± 1 kV Leitung (en) 
und neutral 

± 1 kV Leitung (en) 
und neutral 

Netzspannungsqualität sollte der 
einer typischen Geschäfts- oder 
Krankenhausumgebung 
entsprechen. 
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Spannungseinbrüche, 
Kurzzeitunterbrechun
gen und 
Spannungsschwanku
ngen auf 
Stromversorgungsleit
ungen 
IEC 61000-4-11 

<5 % UT 
(>95% Abfall in UT) 
für 0,5 Zyklus 
40% UT 
(60% Abfall in UT) 
für 5 Zyklen 
70% UT 
(30% Abfall in UT) 
für 25 Zyklen 
<5% UT 
(>95% Abfall in UT) 
5s 

<5 % UT 
(>95% Abfall in UT) 
für 0,5 Zyklus 
40% UT 
(60% Abfall in UT) 
für 5 Zyklen 
70% UT 
(30% Abfall in UT) 
für 25 Zyklen 
<5% UT 
(>95% Abfall in UT) 
5s 

Die Netzspannungsqualität sollte 
der einer typischen Geschäfts- 
oder Krankenhausumgebung 
entsprechen. Wenn ein Abfall 
oder eine Unterbrechung des 
Stroms auftritt, wird der Strom 
des MODELS TempirBPMW vom 
normalen Level fallen gelassen, 
deswegen kann es notwendig 
sein, eine unterbrechungsfreie 
Stromversorgung oder Batterien 
zu verwenden. 

Netzfrequenz 
(50/60 Hz) 
Magnetfeld 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m Magnetische Stromfrequenzfelder 
sollten auf einem Niveau für einen 
typischen Standort in einer 
typischen kommerziellen oder 
Krankenhausumgebung 
entsprechen. 

HINWEIS      U ist die Wechselstrom Netzspannung vor der Anwendung der Prüfpegel 
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Leitlinien und Herstellererklärung – Elektromagnetische Immunität 

Das Modell TempirBPMW ist für den Einsatz in der unten angegebenen 
elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer des Modells 
TempirBPMW sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung benutzt wird. 

Immunitätstest IEC 60601 
Teststufe 

Compliance 
Level 

Elektromagnetische Umgebung - 
Leitlinien 

Leitungsgebundene 
HF  
IEC 61000-4-6 

3 Vrms 
150 kHz bis 
80 MHz 

3 Vrms Tragbare und mobile 
Funkgeräte sollten nicht in der 
Nähe von Teilen des Modells 
TempirBPMW verwendet 
werden, einschließlich Kabel, 
außer dem empfohlenen 
Abstand, der sich aus der 
geltenden Gleichung für die 
Frequenz des Senders ergibt. 
Empfohlener Abstand 
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Strahlten HF 
IEC 61000-4-3 

3 V / m 
80 MHz bis 
2,5 GHz 

3 V/m d = 1,2 √𝑝 

d = 1,2 √𝑝   80 MHz to 800 MHz 

d = 2,3 √𝑝   80 MHz to 2,5 MHz 
 

wobei P die maximale 
Ausgangsnennleistung des 
Senders in Watt (W) gemäß den 
Angaben des Senderherstellers 
und d der empfohlene Abstand in 
Metern (m) ist. 
Die Feldstärken stationärer HF 
Sender, welche durch eine 
Untersuchung vor Ort ermittelt 
werden, sollten unter den 
Konformitätsstufen im jeweiligen 
Frequenzbereich liegen.  
Störungen können in der Nähe 
von Geräten, welche mit 
folgendem Symbol 
gekennzeichnet sind, auftreten: 
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HINWEIS 1 Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich. 
HINWEIS 2 Diese Leitlinien mögen nicht in allen Situationen zutreffen. Die 
elektromagnetische Ausbreitung wird durch Absorption und Reflexion von 
Gebäuden, Gegenständen und Menschen beeinflusst. 

a) Die Feldstärken von stationären Sendern, wie z.B. Basisstationen für Funktelefone 
(Handys / schnurlose Telefone) sowie von Radiofunk, Amateurfunk, AM- und FM-
Radio Rundfunk- und Fernsehsender können theoretisch nicht genau vorhergesagt 
werden. Um die elektromagnetische Umgebung aufgrund der stationären Sender 
zu ermitteln, sollte eine Standortaufnahme durchgeführt werden. Wenn die 
gemessene Feldstärke an dem Standort, in dem das MODEL TempirBPMW 
verwendet wird, das oben aufgelistete zulässige HF Compliance Niveau 
überschreitet, sollte das Modell TempirBPMW beobachtet werden, ob es normal 
funktioniert. Wenn ungewöhnliche Leistungsmerkmale beobachtet werden, 
können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie z.B. eine Neuausrichtung 
oder Umsetzung des MODEL TempirBPMW. 
 

b) Im Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollte die Feldstärke geringer als  
3 V/m sein. 
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Empfohlene Schutzabstände zwischen tragbaren und mobilen HF 
Kommunikationsgeräten und dem MODEL TempirBPMW 

Das Modell TempirBPMW ist für den Einsatz in einer elektromagnetischen Umgebung 
ausgelegt, in der die HF Stör Größen kontrolliert werden. Der Kunde oder der 
Benutzer des Modells TempirBPMW kann elektromagnetische Störungen vermeiden, 
indem er den Mindestabstand zwischen tragbaren und mobilen HF 
Kommunikationsgeräten (Sendern) und dem MODEL TempirBPMW, wie unten 
angegeben entsprechend der maximalen Ausgangsleistung der 
Kommunikationsausrüstung einhaltet. 

Nennleistung des 
Senders 

W 

Schutzabstand abhängig von der Sendefrequenz m 

150 kHz bis 80 MHz 

𝑑 = 1,2 √𝑝 

80 MHz bis 800 MHz 

𝑑 = 1,2 √𝑝 

800 MHz bis 2.5 GHz 

𝑑 = 2,3 √𝑝 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.73 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 

100 12 12 23 
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Bei Sendern, welche nach einer maximalen Ausgangsleistung bewertet und nicht 
oben aufgeführt sind, kann der empfohlene Abstand d in Metern (m) unter 
Verwendung der für die Frequenz des Senders geltenden Gleichung geschätzt 
werden, wobei P die maximale Ausgangsnennleistung des Senders in Watt (W) 
gemäß Angaben des Senderherstellers darstellt. 
 

HINWEIS 1 Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich. 
 

HINWEIS 2 Diese Leitlinien mögen nicht in allen Situationen zutreffen. Die 
elektromagnetische Ausbreitung wird durch Absorption und Reflexion von 
Gebäuden, Gegenständen und Menschen beeinflusst. 

 


